
 

สัญลักษณ์ล่ามทั่วประเทศ 

บริการล่าม – GCHHS 

โรงพยาบาลและศูนยบ์ริการสุขภาพโกลด์โคสต์ (GCHHS) จะจดัหาล่ามให้ฟรีกบัผูใ้ชบ้ริการ/คนไข/้ผูบ้ริโภคของกระทรวงสาธารณสุขควีนส์แลนด์ที่ไม่

ช านาญภาษาองักฤษหรือหูหนวกหรือมีปัญหาการไดย้ิน  

ล่ามอาจให้บริการตวัต่อตวั ทางโทรศพัท์ หรือผ่านทางการพูดคุยผ่านระบบวิดีทศัน์ โดยขึ้นอยู่กบัความพรอ้มของล่ามที่มีคุณสมบตัิเหมาะสมและประเภท

ของการนดัหมาย 

ฉันมีสิทธิ์ขอใช้ล่ามหรือไม่? 

ผูใ้ชบ้ริการ/คนไข/้ผูบ้ริโภคของกระทรวงสาธารณสุขควีนส์แลนด์ทุกคนมีสิทธ์ิขอใชล้่ามไม่ว่าคุณจะมีบตัรเมดิแคร์หรือไม ่

เราจะใชบ้ริการลา่มอาชีพเพื่อให้แน่ใจว่าขอ้มลูที่ส่ือสารไปถึงคุณนั้นไดร้ับการถา่ยทอดโดยผูท้ี่พูดไดส้องภาษาซ่ึงผ่านการฝึกฝนมาแลว้และยดึถือประมวล

จรรยาบรรณเป็นแนวทาง เคารพความลบัของผูอ้ื่น มีความเป็นกลางและรับผิดชอบต่ออาชีพ  

สมาชิกครอบครัวอาจมาตามนดัหมายกบัคุณได ้อยา่งไรก็ตาม สามารถท าไดใ้นกรณีจ ากดัมากเท่านั้นที่ไม่สามารถหาล่ามได ้โดยทัว่ไปแลว้ครอบครัวหรือ

เพื่อนไม่สามารถแปลขอ้มูลทางการแพทยซ่ึ์งมีความซับซ้อนไดอ้ย่างถกูตอ้งแม่นย  า  

ฉันขอใช้ล่ามส าหรับการนัดหมายได้อย่างไร? 

เจา้หน้าที่สาธารณสุขควีนส์แลนด์สามารถจองล่ามให้ผูใ้ชบ้ริการ/คนไข/้ผูบ้ริโภคผ่านทางระบบจดัการจองลา่ม หากคุณตอ้งการล่าม โปรดแจง้ให้เจา้หน้าที่

ทราบเมื่อคุณยืนยนัการนดัหมายของคุณ เมื่อคุณมาตามนดัหมายคุณสามารถแจง้เจา้หน้าที่ว่าคุณตอ้งการล่ามโดย:  

▪ บอกเจา้หน้าที ่

▪ ช้ีภาษาของคุณบน “การ์ดระบภุาษา”   

▪ แสดงบตัร “ฉันตอ้งการล่าม” ให้เจา้หน้าที่สาธารณสุขดูถา้คุณมี  

กระทรวงสาธารณสุขควีนส์แลนด์น านโยบายบริการดา้นภาษาของรัฐบาลควีนส์แลนด์มาใชเ้พื่อให้แน่ใจว่าเจา้หน้าที่ปฏิบตัิตามพนัธกิจการใหบ้ริการที่มี

ประสิทธิผล ประสิทธิภาพ และครอบคลุมทุกคนผา่นทางการใชล้า่มตามความเหมาะสมส าหรับผูท้ี่ไม่ช านาญภาษาองักฤษ เพื่อให้เจา้หน้าที่มัน่ใจไดว่้าพวก

เขาก าลงัส่ือสารกบัคุณอย่างมีประสิทธิภาพ พวกเขาอาจจดัหาล่ามหากพวกเขาพบว่ามีความจ าเป็นตอ้งใชเ้พื่อช่วยเหลือการนดัหมายของคุณ  

ฉันจะติดต่อโรงพยาบาลได้อย่างไรเม่ือฉันต้องการล่าม? 

หากคุณตอ้งการพูดคุยกบัเจา้หน้าที่สาธารณสุขทางโทรศพัท์เกี่ยวกบัการนดัหมายของคุณ กระทรวงสาธารณสุขควีนส์แลนด์ให้บริการลา่มฟรีผ่านทาง

ศูนยบ์ริการแปลและลา่ม (TIS – Translation and Interpreter Services) โปรดปฏิบติัตามขั้นตอนเหล่าน้ี: 

▪ โทรไปทีห่มายเลข 131 450 

▪ บอกภาษาที่คุณตอ้งการใชล้า่มแปลกบัพนกังานรับสาย พนกังานรับสายจะเช่ือมต่อคุณกบัลา่ม 

▪ แจง้หมายเลขที่คุณตอ้งการโทรติดต่อหรือบุคคลที่คุณตอ้งการพูดคุยดว้ยให้ล่ามทราบ 

▪ คุยกบัเจา้หน้าที่ในภาษาของคุณเพื่อพูดคยุเกี่ยวกบัการนดัหมายของคุณ  

หากคุณหูหนวกหรือมีปัญหาการไดย้ินหรือการพูด โปรดติดต่อเราผ่านทางบริการ National Relay Service: 

▪ ส าหรับผูใ้ช ้TTY โทร 133 677 จากนั้นขอติดต่อเบอร์ 13 QGOV (13 74 68). 

https://immi.homeaffairs.gov.au/settling-in-australia/settle-in-australia/language-services/national-interpreter-symbol#:~:text=The%20Interpreter%20Symbol%20is%20a,using%20government%20and%20other%20services.
https://www.health.qld.gov.au/__data/assets/pdf_file/0023/155813/lnguage_id_crd.pdf
http://relayservice.gov.au/


▪ ส าหรับผูใ้ช ้SMS โทร 0423 677 767 และขอติดต่อเบอร์ 13 QGOV (13 74 68) 
▪ ส าหรับผูใ้ชบ้ริการถอดค าพูด (speech-to-speech relay) โทร 1300 555 727 จากนั้นขอติดต่อ 13 QGOV (13 74 68) 
▪ ส าหรับผูใ้ชบ้ริการ National Relay Service ทางอินเทอร์เน็ต โปรดเช่ือมต่อไปยงัลิงก์ภายนอก จากนั้นขอติดต่อ 13 QGOV (13 74 68) 
▪ ส าหรับผูใ้ชบ้ริการ Relay Service ทางวิดีทศัน์ เลือกขอ้มูลติดต่อบน Skype และขอติดต่อ 13 QGOV (13 74 68). 

ความคิดเห็น 

กรมอนามยัโกลดโ์คสต์ยินดีและขอบคุณที่ท่านสละเวลาเพื่อแสดงความคิดเห็น โปรดไปที่หน้า ค าชมและขอ้ร้องเรียน ของกรมอนามยัโกลดโ์คสต์เพื่อดู

ขอ้มูลเพิ่มเติม  

ลิงก์ท่ีเป็นประโยชน์/แหล่งข้อมูล 

ค าถามที่พบบ่อย (FAQS) 

https://www.health.qld.gov.au/multicultural/interpreters/qhis_faq 

กฎบัตรสิทธิด้านการรับบริการดูแลสุขภาพประเทศออสเตรเลีย  

https://www.safetyandquality.gov.au/australian-charter-healthcare-rights-first-edition-translations 

ข้อมูลสาธารณสุขพหุวัฒนธรรมส าหรับสาธารณชน  

https://www.health.qld.gov.au/multicultural/public/for_the_public 

นโยบายบริการด้านภาษา  

https://www.dlgrma.qld.gov.au/resources/multicultural/policy-governance/lsp-policy.pdf 

แนวทางการปฏิบัติงานร่วมกับล่าม 

https://www.health.qld.gov.au/__data/assets/pdf_file/0033/155994/guidelines_int.pdf 

การแปลภาษาทางไกลทางวิดทีัศน์ส าหรับผู้ป่วย 

https://www.health.qld.gov.au/__data/assets/pdf_file/0032/157649/vri-infopatients.pdf  

 

https://www.goldcoast.health.qld.gov.au/get-involved/compliments-and-complaints
https://www.health.qld.gov.au/multicultural/interpreters/qhis_faq
https://www.safetyandquality.gov.au/australian-charter-healthcare-rights-first-edition-translations
https://www.health.qld.gov.au/multicultural/public/for_the_public
https://www.dlgrma.qld.gov.au/resources/multicultural/policy-governance/lsp-policy.pdf
https://www.health.qld.gov.au/__data/assets/pdf_file/0033/155994/guidelines_int.pdf
https://www.health.qld.gov.au/__data/assets/pdf_file/0032/157649/vri-infopatients.pdf

